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Redaktøren har ordet
Flygtninge er ikke tal. Flygtninge er menneskeliv. Det er det budskab, som kirker ud over verden er med til at 
sprede i forbindelse med FNs internationale dag for flygtninge den 20. juni. Det enkle budskab er vigtigere 
end nogen sinde i dag, hvor antallet af flygtninge og internt fordrevne har rundet 100 millioner, og hvor forføl-
gelse og uafsluttede konflikter ude i verden i disse måneder sender nye strømme af navnløse mennesker mod 
Europas kyster. Hvordan undgår vi at tabe blikket for det enkelte menneskes værdi? Det er en af de største 
humanitære udfordringer til den vestlige verden. 

I en tid hvor øget grænsekontrol gør det stadig sværere og farligere for mennesker på flugt at finde et sted at 
flygte hen, må enhver anledning til at skabe opmærksomhed om verdens flygtninge hilses velkommen. Også 
i kirkerne kan vi blive dygtigere til at fortælle om årsager til, at mennesker søger international beskyttelse. 
Intensiv mediedækning sikrer, at vi alle ved, hvorfor otte millioner ukrainere siden februar sidste år er flygtet 
fra deres krigshærgede land. Men for de fleste andre flygtninge forholder det sig anderledes. Derfor er det 
glædeligt, at FNs flygtningedag i mange kirker markeres ikke alene med forbøn og faktainformation, men også 
med personlige fortællinger, der sætter ansigt på en flygtning. For det er i mødet med den enkelte flygtning og 
hans eller hendes historie, at tal bliver til mennesker. 

I dette nummer af Nyt på tværs fortæller en eritreansk og en kurdisk-iransk familie, hvorfor de valgte at søge 
beskyttelse i Europa. Det er erfaringsnære beretninger om mennesker med en stor tro på livet. Selv da det så 
allermørkest ud, gav de ikke op. De var blandt de heldige, der overlevede turen over Middelhavet. Andre kla-
rede det ikke. Ifølge FNs internationale organisation for migration (IOM) er over 1.000 flygtninge og migranter 
druknet i Middelhavet siden januar i år. Mænd, kvinder og børn. Det reelle tal kan være væsentlig højere.    

I et internationalt nyhedsmedie spørger en norsk seniorforsker, hvorfor der ikke er flere, der sørger over 
disse mennesker. Har Europa mistet troen på, at alle menneskeliv er lige meget værd? Det er dybt foruro-
ligende, at de mange drukneulykker tæt på Europa ikke vækker større international opmærksomhed. 

Lad FNs flygtningedag være en anledning til selvransagelse, så vi afviser en retorik, der reducerer menne-
skeliv til tal. Og lad os fremover tale mere om det livsmod og den menneskelige styrke, som flygtninge bringer 
med til deres nye land. For flygtninge er ikke kun ofre. De er overlevere og medbringer ressourcer og erfaringer 
fra et helt liv. Hertil kommer for manges vedkommende en stærk tro på, at Gud ikke har forladt dem, uanset 
hvad livet har budt på. Selvfølgelig har flygtninge brug for støtte i den første tid. Som en ukrainsk flygtning 
udtrykker det: "I Ukraine havde jeg familie, job, bolig, netværk og status. I Danmark har jeg ingenting. Her er 
jeg ingen." Men de fleste flygtninge er også taknemmelige mennesker, der ønsker at bidrage og give noget 
tilbage. Uanset livshistorie fortjener alle flygtninge vores respekt og solidaritet.� Birthe Munck-Fairwood 

Flugten til Europa
Når tal bliver til mennesker
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I Mariager  
er livet godt
Amit Sehaie fra Eritrea blev 
genforenet med sin mand  
i Mariager.� Side 3

Kulturmøde  
på Amager 
Den armensk-apostolske 
kirke stod for velbesøgt 
grillaften med historie-
fortælling.� Side 2

Mayas verden 
Kurdisk børnefamilie har 
boet på udrejsecentre  
i syv år.� Side 5

Sammen på tværs
Gudstjenester og møde-
steder på 46 sprog.
� Side 6

Mød præsten 
Interview med Timothy 
Stewart, der er præst  
i International Church  
of Copenhagen.�
� Side 7

Fra Mumbai  
til Gentofte 
Indisk projektleder  
er taknemmelig for  
18 år i Danmark.� Side 7

Pris til afghansk flygtning 
Der var mange varme og anerkendende ord, da tidligere  
generalsekretær i Dansk Flygtningehjælp Andreas 
Kamm overrakte Tværkulturelt Centers pris  
Årets Krus – Årets Knus til Hamid Heidari.  � Side 2
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Med afrikanske øjne   
Clement Dachet overtager 
formandspost i Tvær- 
kulturelt Center.� Side 4

TRO OG 
TAKNEMME-

LIGHED

Andre stemmer    

Side 3, 5 og 7

TEMA

Inspirerende læsning 
Psykolog Olu Robbin-
Coker anmelder Niels 
Nymann Eriksens seneste 
bog "Taknemmelighed – 
Hjertets hukommelse."            
� Side 8
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Maya bor på et udrejsecenter. 
Hun ved ikke, at hendes 
familie er uønsket i Danmark.
Læs interview med 
iransk-kurdisk familie.� Side 3
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"Nu vil jeg fortælle jer noget, som I aldrig vil glemme." 
Sådan indledte den eritreanske flygtning Abel Zemhret 
Kidane, da han blev bedt om at fortælle sin historie for 26 
konfirmander fra Gilleleje. Om baggrunden for besøget 
siger sognepræst Ole Buchard Olesen: ”Vi ønskede at 
give de unge et andet blik på livet og flygtningedebatten 
ved at sætte ansigt på en flygtning. Det her var noget, 
der gik rent ind. De var meget lyttende – og nok også 
lidt rystede. Hver eneste flygtning har en historie, som  
i alvorlighed ofte vil matche den historie, vi hørte."

I juli arrangerer herboende iranere to sommerkonfe-
rencer på farsi i Hillerød og Glesborg på Djursland. 
Konferencerne henvender sig til flygtninge og asyl-
ansøgere fra Iran og Afghanistan, der er døbt som 
voksne. "Formålet er at tilbyde konvertitter fællesskab 
og undervisning i den kristne tro og praksis på deres 
eget sprog. Der går altid noget tabt ved tolkning. Her 
kan nye konvertitter møde andre fra samme kulturbag-
grund, som har været kristne i mange år. Jeg bliver altid 
inspireret af konvertitters nyopståede kærlighed til 
Jesus,” siger farsikoordinator Naser 
Rezaeih, der er tovholder 
på begge konferencer.

Der var fuldt hus, da Solvang Kirke på Amager en 
forårsdag inviterede til armensk aften koordineret af 
kirkens armenske kirke- og kulturmedarbejder. Med-
lemmer af den armensk-apostolske kirke serverede 
armensk grillmenu, det armenske kor COMITAS sang, 
og alle gik hjem klogere på Armeniens lange kristne 
historie. – "Armenien var det første land i verden, der 
gjorde kristendommen til statsreligion i år 301. Det 
armenske folk har overlevet folkemord og Sovjet-
tidens forsøg på at udrydde al religion, men vi har 
aldrig opgivet vores kristne tro. Nu blomstrer kristen-
dommen igen i vores land,” fortalte Agnessa Zuloyan 
Tovmasyan, der har boet i Danmark siden 1996.

Biskop bad for flygtninge

Armensk aften 
på Amager

Repræsentanter for københavnske migrantmenigheder 
medvirkede ved en aftengudstjeneste i Københavns 
Domkirke Store Bededag, hvor der blev bedt for alle, 
der er flygtet fra krig og undertrykkelse. I sin prædiken 
understregede biskop Peter Skov-Jacobsen, at vi skal 
løse verdens problemer sammen: "Lad os bede om 
Guds barmhjertighed, så vi ser hinanden og aldrig mister 
bevidstheden om det enkelte menneskes værdi." 

Flygtning fortalte for konfirmander

Sommerkonferencer på farsi
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Afghansk flygtning modtog integrationspris

I sin tale ved prisoverrækkelsen udtrykte Andreas 
Kamm sin respekt og beundring for Hamid Heidari: 
”Som flygtning har du overkommet store udfor-

dringer. Din første rejse førte dig over bjergene til Tyrkiet 
og videre over havet 
til Grækenland og den 
berygtede Morialejr 
på Lesbos, inden du 
endte i Danmark. Her 
ventede din næste 
rejse – den lange rejse 
gennem det danske 
asylsystem, der skulle vise sig at blive mindst lige så 
belastende som din fysiske rejse til Danmark. Hvor 
hentede du kræfter fra? Du fortæller, at det var i din 
tredje rejse, din indre rejse, at du fandt styrke. Det var 
i dit møde med din Gud og med  
kristendommen. 

Og så har du samtidig haft 
energi til at påtage dig frivilligt 
arbejde, lære det danske sprog, 
der ikke er verdens letteste, og 
gå i gang med en uddannelse. 
Det er imponerende. Nu er du 
så begyndt på din fjerde rejse – 
rejsen ind i det danske samfund 
og en fremtid i Danmark. Jeg er 
beæret over at være den, der 
siger til lykke til dig,” sluttede 
Andreas Kamm. 

Hamid Heidari er født i Afgha-
nistan og kom til Danmark som 
asylansøger i 2019. Under asyl-
processen, der varede knap fire 
år, fik han flere gange afslag og 
blev pålagt at udrejse til Afgha-
nistan. Først efter at sagen var 
indbragt for FNs Torturkomité  
i Geneve, omgjorde Flygtninge-nævnet i januar afgø-
relsen og gav asyl til den 26-årige afghaner, der i dag er 
en afholdt medarbejder på Internationalt Kristent Center  
i København, hvor han i snart et år har været ansat 
som volontør. 

"Jeg elsker mit arbejde. Hver dag møder jeg nye 
mennesker. Mange mennesker har hjulpet mig. Nu kan 
jeg hjælpe andre," siger Hamid Heidari, der modtog 
prisen for en dedikeret frivillig indsats gennem flere år 
for at støtte nyankomne flygtninge og hjælpe dem, der 
har valgt at blive døbt i Danmark, med at opbygge en ny 
identitet som kristne og finde ind i kristne fællesskaber. 
Sideløbende med jobbet som volontør læser han dansk 
som andetsprog på VUC med henblik på at uddanne 
sig til programmør efter 9. klasse.

– Hvad betyder det for dig at få en integrationspris?
Det betyder rigtig meget. Prisen fortæller mig, at Gud 
er glad for mig, og at det, jeg gør, er godt nok. Kirken 
er tilfreds med mig. Det er som at få en pris fra min 
familie. Jeg blev meget glad. 
 
– Du blev først døbt for tre år siden. Hvordan mødte du 
kristendommen?
Det var min bror, der fortalte mig om Jesus. Jeg var 16 år, 
da han flygtede til Danmark, hvor han mødte nogle kristne. 
Da han nogle år senere kom tilbage på besøg, kunne han 
ikke holde op med at tale om Jesus. Min far argumente-

rede med ham, men han blev bare ved at fortælle. I min 
familie har vi altid været muslimer, men som tidligere poli-
tiker er min far en åben og klog mand, så han respekte-
rede min brors valg. Vi kunne alle sammen se, at min bror 
var blevet gladere. Jeg blev nysgerrig og ville gerne vide 
mere. Islam havde aldrig talt til mit hjerte. Jeg begyndte 
at snakke med Gud på min måde og bede ham vise mig 
sandheden. Langsomt begyndte min tro at vokse.

– Hvad har udfordret din tro?
Jeg har haft mange store problemer. Min far måtte 
flygte fra Taliban, da jeg var fem år, så det meste af 
min barndom og ungdom tilbragte jeg i eksil i Iran, 
hvor vi levede under et stort pres uden nogen rettig-
heder. Under flugten til Tyrkiet for fem år siden kunne 
jeg let være død oppe i bjergene. Nogle klarede det 
ikke. En nat, da jeg ikke orkede mere, råbte jeg til Gud 

om hjælp. Han gav mig nye kræfter. 
Siden har jeg følt Gud i mit hjerte og 
ikke rigtig været bange, selv om jeg 
har oplevet mange dårlige ting. Uanset 
hvad der skete, var jeg ikke alene. Gud 
var sammen med mig.

– Hvad er det bedste, der er sket i dit liv? 
I dag føler jeg, at jeg har fået alting. Jeg kan blive i 
Danmark, hvor jeg har lov at leve som kristen. Her har 
jeg mine kristne venner og min kirke. Jeg går i skole og 
kan få et job ligesom almindelige danskere.  

Når jeg snart får et dansk konventionspas, kan jeg 
måske besøge mine forældre i Iran. Jeg har ikke set dem 
i fem år. Som afghaner kan jeg godt rejse til Iran, hvis 
jeg er forsigtig. Jeg har endnu ikke fortalt mine forældre, 
at jeg er blevet kristen. I vores kultur er der ting, man 
kun fortæller sine forældre, når man sidder sammen. 
Jeg elsker mine forældre og respekterer dem meget.  
Jeg glæder mig til at fortælle dem, at jeg har fået en pris 
fra kirken i Danmark. Jeg har meget på mit hjerte.

Jeg vil gerne fortælle mennesker, der ikke tror på 
Gud, at Gud også elsker dem. I kristendommen er alt 
gratis. Det er noget meget stort. Men at være kristen 
ikke noget, man er alene. Man er kristen sammen med 
andre. Derfor er det vigtigt for mig at gå i kirke og 
møde mine kristne venner. I Danmark har man meget 
travlt, så det er let at glemme Gud og gå en forkert vej. 
Når jeg modtager nadveren i kirken, er det, som om 
Jesus kommer helt ind i min krop. Mit hjerte mærker 
hans tilgivelse. Så ved jeg, at alt er vel.� BMF

HAMID HEIDARI 

•	� Født 1997 i Afghanistan; flygtede som barn til Iran 
med sin familie. 

•	� Søgte asyl i Danmark i 2019. Fik asyl januar 2023.
•	� Ansat som volontør i Internationalt Kristent Center. 

Læser på VUC. Bor i Vallensbæk.

Den 26-årige volontør og VUC-studerende 
Hamid Heidari har modtaget Tværkulturelt 
Centers integrationspris Årets Krus – Årets 
Knus 2023. Prisen, der består af krus, en 
kurv og et diplom, blev overrakt af Andreas 
Kamm, tidligere generalsekretær i Dansk 
Flygtningehjælp, på Tværkulturelt Centers 
forårskonference i København.

 Hvor hentede du kræfter fra? 
Du fortæller, at det var i dit møde  
med din Gud og kristendommen.
Andreas Kamm
Tidl. generalsekretær i Dansk Flygtningehjælp
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Til kontor på Østerbro søger  
Tværkulturelt Center en erfaren 

regnskabsfører 7-8 timer om ugen. Evt. mulighed for  
ekstra timer til administrative/forefaldende opgaver. 

Læs mere på www.tvaerkulturelt-center.dk

Regnskabsfører søges

KORT NYT

ÅRETS KRUS – ÅRETS KNUS

Afghanere i Danmark

Alle af afghansk herkomst: 21.265
Heraf født i Danmark: 6.572
Asylansøgere fra Afghanistan:
2021: 557 / 2022: 377
Danmarks Statistik 2023
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Der er stillet frem til den traditionelle eritreanske kaffe- 
ceremoni i stuen på første sal i et nyrenoveret 

byhus i Mariagers gamle bydel. "Har du  tid til kaffe?" 
spørger Amit Sehaie. Jo, der er tid til kaffe, og snart 
breder duften af nyristede kaffebønner sig i rummet, 
inden Amit Sehaie forsigtigt hælder den friskbryg-
gede kaffe op i små hvide porcelænskopper. Hun for-
tæller, at i Danmark er det ikke hver dag, hun serverer 
den stærke sorte drik, som bedst nydes med sukker  
i rigelig mængde.  

– Til daglig drikker vi almindelig kaffe ligesom dan-
skerne. Vores måde tager for lang tid. Men når vi er 
sammen med eritreanere, laver vi kaffe på vores måde 
og giver os god tid, siger hun og smiler.       

Flygtede fra militærtjeneste
Amit Sehaie er født i en ortodoks kristen familie i en 
mindre by nogle timers rejse fra hovedstaden Asmara 
i Eritrea. Det lille land på Afrikas Horn er berygtet for 
systematiske overtrædelser af menneskerettighederne 
og har længe oplevet en massiv flugt af unge mænd og 
kvinder. Da Amit Sehaie var 15 år, flygtede hun til nabo-
landet Sudan for at undgå tvungen militærtjeneste, der 
både omfatter piger og drenge og er tidsubegrænset. 
Det blev kun til fem års skolegang i hjemlandet.

– Jeg husker både gode og dårlige ting fra Eritrea. 
Min mor døde, da jeg var fem år. Senere giftede min 
far sig igen. Men uanset hvad der skete i mit liv, har 
jeg altid troet på Gud. Om søndagen og alle helligdage 
gik vi i kirke, hvor vi sang og bad, og præsten fortalte 
om Jesus. Kirken var altid åben. Mange gik ind i kirken 
hver morgen. For mig har kirken altid været et trygt 
sted. Hjemme bad vi, inden vi skulle sove, og når vi 
vågnede om morgenen. Vi bad også før vi skulle spise, 
og når vi havde spist. Gud var der altid. 

– I Eritrea skal du til militæret, når du bliver voksen. 
Jeg vidste, at jeg ikke ville være soldat. Mange unge 
tænkte som mig. Min moster boede i Sudan og sagde, 
at jeg kunne komme og bo hos hende. Hun betalte 
penge. Vi var 10-15 drenge og piger, der rejste sammen 
uden papirer. Rejsen tog fire dage. Det er både ulovligt 
og farligt at forlade Eritrea, så vi gik om natten, og noget 
af tiden kørte vi i en lukket bil. Jeg var meget bange. 
Nogle, der flygtede, blev fanget på grænsen og sat  
i fængsel. Heldigvis gik det godt. 

Betalte menneskesmuglere
I 10 år opholdt Amit Sehaie sig i Sudan. 
Den første tid boede hun hos sin moster 
og arbejdede som gadesælger.

– Jeg sad på gaden og solgte te. 
Sudan er et muslimsk land, og selv om 
det var meget varmt, skulle kvinder være 
helt tildækkede. Senere arbejdede jeg 
på en te-restaurant og som frisør. I Sudan mødte jeg 
min mand, der også var flygtet fra militærtjeneste og 
arbejdede som chauffør. Vi blev glade for hinanden og 
blev kærester. Men vi havde ingen fremtid i Sudan. Vi 
kunne ikke få opholdstilladelse, og politiet kom mange 
gange og arresterede folk uden papirer. Så skulle vi 
betale penge. Vi kunne aldrig vide os sikre. Derfor 
besluttede min mand at flygte videre til Europa. Han 
ville rejse først. Så skulle jeg følge efter senere med 
vores søn, der dengang var fire år.

Hun fortæller om ægtefællens flugt gennem Saharas 
ørken til Libyen og videre over Middelhavet. En rejse, 
der tog tre måneder.             

– Min mand rejste i 2015. Vi betalte mange penge til 
menneskesmuglere. Vi vidste, at det var meget farligt 
at rejse gennem ørkenen, men der var ikke andre veje.  
I Libyen kom min mand i fængsel. Det var den slags 
fængsler, hvor de slår dem, der ikke betaler penge. 
Mange dør i Libyen. Der sker ting, man ikke kan tale 
om. Min mand døde ikke. Han kom videre over Mid-
delhavet. Vi takker Gud.   

Genforenet i Mariager
De første måneder i Danmark tilbragte Amit Sehaies 
mand på asylcentre, inden han i december 2015 fik 
asyl og blev sendt til Mariager sammen med 11 andre 

eritreanske mænd. Her kom mændene hurtigt på 
sprogskole, og danske kontaktfamilier fra byens kirke- 
og foreningsliv hjalp med at finde praktik-
pladser i lokale virksomheder. I dag har 
Burk Tesfay Gebregziabher fuldtidsarbejde 
på en maskinfabrik, og flere eritreanere er 
ansat i andre lokale virksomheder. 

Da familien i 2017 blev genforenet i Mariager, var 
sønnen Novel blevet seks år.  

– Vi kom lige fra Sudan og landede i København, 
hvor min mand ventede på os sammen med sin 
danske kontaktfamilie. Det var i november og meget 
koldt. Vi frøs! Men vi var meget glade. Endelig var vi 
sammen igen. Vi var i sikkerhed. Heldigvis kunne vores 
søn godt huske sin far, så han var også glad, fortæller 
Amit Sehaie. 

I Mariager ventede en treværelses lejlighed, og 
familien er siden blevet forøget med to døtre, der i dag 
er fem og to år. Amit Sehaie har for længst lært dansk 
og arbejder som afløser på et plejehjem. Til august 
begynder hun på en uddannelse som SOSU-hjælper. 

– Når jeg bliver færdig med min uddannelse, vil jeg 
gerne arbejde på et plejehjem. Ældre mennesker er 
ligesom min familie. Som min mor og 
far og bedstemor. Som barn boede 
jeg sammen med min bedstemor og 
elskede hende meget. Jeg vil gerne 
hjælpe ældre mennesker.  

Fortæller om Gud
Et par gange om måneden kører fami-

lien til Aarhus,  Aalborg eller 
en anden by, når der er guds-
tjeneste i en af de eritreansk-
ortodokse menigheder.    

– Kirken har altid været en 
del af vores liv. I kirken snakker 
vi med Gud. Gud forstår vores 

hjerte. Han hjælper os. Begge vores 
piger er døbt her i Danmark. De skal 
tilhøre Gud og kende ham. Hjemme 
snakker vi med dem om Gud. I vores 
lejlighed har vi et stort billede af Jesus, 
der fylder en hel væg. Selv om det kun 
er et billede, hjælper det mig med at 
tænke på Gud, forklarer Amit Sehaie.  

– I Sudan havde vi vores egen kirke og 
egne præster. Til gudstjenesterne var vi 
flere hundrede eritreanere og etiopiere. 
Jeg elskede, når vi sang om Jesus.  
I Danmark savner jeg at være tættere på 
kirken. I Mariager har vi ikke vores egen 
kirke, men en gang om måneden er vi 
fem-seks familier fra Eritrea, der mødes 
og spiser sammen, snakker, synger og 
beder. Vi forstår hinanden og er gode til 
at hjælpe hinanden. Vi behøver ikke at 
forklare så meget.       

– Vi kommer også til fredagscafé i en 
frikirke, hvor vi snakker med danskere. 
Det er vigtigt for os at møde danskere. 
For vores børn går det af sig selv. De 
har mange danske venner, og vores 
søn spiller fodbold i en lokal fodbold-

klub. Han er meget social, og hans kamme-
rater kommer tit og spørger efter ham.

Fremtid i Danmark
Står det til Amit Sehaie og hendes mand, bliver 
familien i Danmark. Foreløbig er målet en per-
manent opholdstilladelse, der ikke skal fornys 
hvert andet år.  

– Det er det bedste for vores børn. I Dan-
mark kan de få en god uddannelse. De er jo 
allerede næsten som danskere. Men de skal 
også kende vores hjemland. Derfor fortæller 
jeg mange ting. Somme tider spørger vores 
ældste datter, hvornår vi skal rejse til Eritrea. 
Selvfølgelig kan vi ikke rejse nu. Det er meget 
farligt. "En dag – måske," siger jeg. Hjemme 

taler vi tigrinya, selv om de yngste børn svarer på 
dansk. Vi har stadig vores familie i Eritrea, og børnene 

skal kunne tale med deres bedste-
forældre.

– Jeg er meget taknemmelig for 
mit liv og siger tak til Gud for alt. 
Danmark er et godt land. Her er 

frihed på en måde, vi ikke kendte i Eritrea og Sudan. 
Mine børn siger: "Mor, du er altid glad!"� BMF

AMIT SEHAIE 

•	� Født 1992 i Eritrea. Flygtede som 15-årig til Sudan 
for at undgå militærtjeneste.

•	� Kom til Danmark i 2017 som familiesammenført.
•	� Arbejder på et plejehjem. Starter SOSU-uddan-

nelse til august.
•	� Gift med Burk Tesfay Gebregziabher. Sammen har 

de børnene Novel (12), Yabsra (5) og Bietel (2).
•	� Bor i Mariager.

I Mariager er livet godt  
Eritreansk mor: Vores fremtid er i Danmark

TEMA

 Jeg siger  
tak til Gud for alt.
Amit Sehaie

 Gud forstår vores  
hjerte. Han hjælper os.
Amit Sehaie
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De seneste måneder har Amit Sehaie sendt mange 
tanker til det krigshærgede Sudan, hvor hun til-
bragte 10 år som flygtning, inden hun i 2017 kom til 
Danmark gennem familiesammenføring. To år tidli-
gere var hendes mand Burk Tesfay Gebregziabher 
endt i Danmark med de store flygtningestrømme 
op gennem Europa. I dag er den 32-årige eritreaner 
taknemmelig for, at hendes børn ikke skal opleve 
krigens rædsler i Sudan. Hver dag takker hun Gud 
for familiens trygge hverdag i den lille købstad Mari-
ager med knap 3.000 indbyggere, gamle bindings-
værkshuse og brostensbelagte gader. "Livet er godt 
i Mariager. Gud har været god mod os," siger hun.      

Eritreanere 
i Danmark

Alle af eritreansk 
herkomst : 8.007
Heraf danske stats-
borgere: 345
Heraf født  
i Danmark: 1.881
Danmarks Statistik 2023

[Tesfa]: Håb (tigrinya)
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Barndommen og opvæksten i en familie, hvor hans 
mor meget af tiden var alene med tre børn, har givet 

ham forståelse for, hvad fattigdom og udsathed kan gøre 
ved mennesker.

– Den økonomiske usikkerhed, som vi levede under, 
satte sine spor. I min barndom mistede min mor flere 
børn, fordi der ikke var penge til medicin. Min far var mili-
tærmand og arbejdede i længere perioder i en anden del 
af landet, så jeg så ham kun sporadisk. Min mor havde 
en dybt forankret kristentro, og hver søndag tog hun 
os børn med i kirke. Som teenager havde jeg mange 
spørgsmål om livet og meningen med det hele. Hvem 
var jeg? Hvorfor var jeg her? I kirken fandt jeg mand-
lige rollemodeller i livskloge mænd, der talte om troen 
på en måde, som gav mening for mig. Jeg begyndte at 
læse mere i Bibelen, og efterhånden blev den kristne tro 
levende for mig på en ny måde. Min tro blev til en per-
sonlig relation til Jesus, der har båret mig siden, fortæller 
Clement Dachet, der som ung drømte om at blive læge.  

– Jeg ville gerne hjælpe mennesker og sikre min 
familie økonomisk. I gymnasiet valgte jeg den naturfag-
lige linje med henblik på medicinstudiet, men langsomt 
blev det klart for mig, at jeg ikke skulle læse medicin, 
men teologi. Det var ikke som sådan et kald til at blive 
præst men snarere til at hjælpe mennesker med at lære 
Gud at kende og sprede viden om den kristne tro. Det 
var et afgørende sporskifte. 
Det kald har aldrig sluppet mig. 
Efter gymnasiet begyndte jeg at 
læse teologi, og siden blev jeg 
præst i en stor aktiv menighed 
med over to tusind medlemmer 
i et slumområde i storbyen Jos.

Clement Dachet mødte sin danske kone Louise  
i Nigeria, hvor hun var udsendt som volontør i et projekt, 
der var tilknyttet den kirke, hvor han var præst. 

– Efter nogle år blev vi gift og besluttede at bo i Dan-

mark den første tid. I dag er det 15 år siden, siger han 
og smiler. 

Mødet med den danske folkekirke gjorde indtryk på 
den nigerianske præst. 

– Min kirke i Nigeria havde fejret 100-års jubilæum. I Dan-
mark var kirkerne tusind år gamle, og jeg kunne se tyde-
lige spor af kristendommen i det danske samfund. Tænk 
at så mange danskere i folkekirken kunne trosbekendelsen 
udenad! Jeg lærte også at sætte pris på den rige liturgiske 
tradition, som er gået tabt i mange kirker i Afrika.

– Men der var også en anden side. Hvor var de men-
nesker, der skulle fylde kirkerne? Hvor var den næste 
generation, der skulle tage over? I dag ved jeg, at der er 
kirker, som er fulde hver søndag, og at der er masser af 
unge i de kirkelige ungdomsorganisationer. Billedet er 
ikke entydigt. Men forskellen var markant. 

Han savner større interesse i folkekirken for åndelig 
inspiration fra kirkerne i Afrika.

– Selvfølgelig har vi mange udfordringer, men i Afrika 
er kirken stadig ung. Afrikansk kristendom er fuld af spi-
ritualitet og livsglæde. I Vesten er det meget populært 
at tale om spiritualitet, men ikke mange spørger, hvad 
kirkerne i Europa kan lære af afrikanere. Det kræver 
ydmyghed at være villig til at lære af andre i stedet for 
at antage, at ens egen tradition rummer alt, hvad der er 
værdifuldt.  

Skal afrikanere bringe fornyelse til europæisk 
kirkeliv, forudsætter det, at menigheder i Europa 
er villige til at tage imod herboende afrikanere og 
byde dem velkommen. 

– Mange afrikanere brænder for at fortælle 
om deres tro. Afrikanere ved noget om bønnens 
betydning og hvad det vil sige at være afhængig 

af Gud. Mange er gode til at skabe inkluderende fælles-
skaber. I Afrika er gæstfrihed en livsstil. Det er let at blive 
ven med en afrikaner. 

– Når der ikke er flere afrikanere i folkekirken, handler 
det meget om forskellige forventninger. Afrikanere for-
venter, at kirken også er et socialt fællesskab, hvor man 
får nye venner. Men sådan er det ikke nødvendigvis  
i folkekirken. Mange danskere er tilbageholdende og 
blufærdige. Man går ikke bare hen og snakker med 
nogen, man ikke kender. 

Gennem årene har Clement Dachet fået et særligt 
blik for de unge med migrantbaggrund, der vokser op  
i Danmark med flere kulturer.

– Vi skal blive bedre til at fortælle de unge, at de ikke 
er et problem. Som næste generation befinder de sig et 
unikt sted. De kan tale med deres forældre på en måde, 
som det omgivende samfund ikke kan, og samtidig kan 
de kommunikere med det danske samfund på andre 

måder end deres forældre og være med til at viderefor-
midle forældrenes håb og aspirationer. De unge er en 
velsignelse og ikke en byrde. 

– Hvad ser du som Tværkulturelt Centers vigtigste 
opgaver? 
Personligt oplever jeg Tværkulturelt Center som et sted, 
hvor det er meget let at kommunikere og interagere på 
tværs af kulturer og kirkesamfund. Ved konferencer får 
man en oplevelse af den multikulturelle kirke. Selv om 
vi kun mødes til enkeltstående begivenheder, giver det 
et vigtigt kig ind i en mangfoldig virkelighed. Gennem 
mange år har Tværkulturelt Center formået at samle 
mennesker på tværs og være en platform for inspiration 
og networking. Det skal vi fortsætte med i tæt kontakt 
med de menigheder og organisationer, hvor de daglige 
møder foregår.

Når nye flygtninge kommer til Danmark, har de brug 
for nogen, der kan være deres stemme og tale deres 
sag. Det er en af Tværkulturelt Centers opgaver. Men 
migranter, der været her i mange år, kan tale for sig 
selv. Her skal vi være med til at give dem deres egen 
stemme. Det er en vigtig balance. 

– Hvad vil du gerne bringe ind i Tværkulturelt Center? 
Jeg håber, at jeg som formand kan inspirere andre 
migranter, så de tror på, at de også kan gøre noget. 
At de også har en rolle. Der ligger et stærkt nonverbalt 
budskab i det blot at være synligt til stede.

– Hvor er du selv henne i dag…?
Efter 15 år i Danmark føler jeg mig meget dansk. Men 
når jeg er sammen med danskere, bliver jeg til stadighed 
mindet om, at jeg er indvandrer. Personligt befinder jeg mig 
i limbo mellem jobs. Eller mellem gamle og nye drømme. 
Jeg havde ikke regnet med, at jeg skulle skifte spor lige nu. 
Men uanset hvad ved jeg, at Gud har en plan for mit liv, 
også når han sender mig tilbage til tegnebrættet.� BMF

CLEMENT DACHET 

•	� Født i 1975 i Jos i Nigeria.
•	� Kom til Danmark i 2008 som familiesammenført.
•	� Uddannet teolog fra ECWA Theological Seminary 

i Jos og ordineret præst. Masteruddannelse i The 
Religious Roots of Europe fra Aarhus Universitet. 
Har været ansat i Mission Afrika som kirke-  
og kulturkoordinator og partnerkoordinator. 

•	� Bor i Elev ved Aarhus. Gift med Louise og far til tre 
børn på 13, 11 og 2 år.

Clement Dachet har altid troet på Gud. Den 
48-årige dansk-nigerianske teolog voksede op i 
en mindre by i Nigeria med kirke og søndagsskole 
som en integreret del af barndommens univers. 
Som teenager oplevede han en identitetskrise, 
hvor den kristne tro blev personlig for ham på en 
måde, der fik afgørende betydning for hans valg 
af livsvej. I foråret overtog han formandsposten  
i Tværkulturelt Center efter 15 år i Danmark.

Giv migranter deres egen stemme
Dansk-nigeriansk teolog er ny formand for Tværkulturelt Center
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Anglikansk præst i Danmark  
bliver biskop 
Revd. Smitha Prasadam, medlem 
af Tværkulturelt Centers bestyrelse 
og siden 2018 præst ved St. Alban´s 
Church på Langelinie, er udnævnt 
til biskop i Huddersfield i England. 
Smitha Prasadam er 58 år og født  

i Bangalore i Indien. Da hun var 10 år, flyttede familien til 
Storbritannien, hvor hendes mor var den første indiske 
kvindelige præst, der blev ordineret i den anglikanske 
kirke. I Danmark engagerede Smitha Prasadam sig  
i tværkulturelle og økumeniske tiltag og var blandt andet 
medlem af landskomitéen for Danske Kirkedage. Hun 
bispevies i York Minster den 22. juni.

Ny medarbejder  
i Tværkulturel Kirke
Sara Buhl er ansat som aktivitetskoor-
dinator og kommunikationsansvarlig  
i Tværkulturel Kirke i Gladsaxe-Herlev 
Provsti. Projektet er et samarbejde 
mellem 11 sogne og har til formål at 
inddrage mennesker med udenlandsk 

baggrund i folkekirkens fællesskab. Sara Buhl er uddannet 
cand.mag. i psykologi og journalistik og har tidligere lavet 
dokumentarudsendelser for Danmarks Radio.

Nyt om navne

Mød præster 
og ledere fra 

Danmarks 
migrantmenigheder

Brogården, Middelfart  
24.-26. august

Mere info: Kontakt 
Tværkulturelt Center

Også danske deltagere 
er velkomne. InspirationsDage for migrantpræster

 Fortæl de unge, 
at de ikke er et problem, 
men en velsignelse.
Clement Dachet
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Mayas forældre er kurdere fra det vestlige 
Iran. Vida Rezaei (29) og Siamak Moradi 

(36) søgte første gang asyl i Danmark i sep-
tember 2015, men allerede året efter fik de 
endeligt afslag, og i november 2016 blev de 
overflyttet til Udrejsecenter Sjælsmark ved 
Hørsholm. Fire år senere blev alle børnefamilier 
i Sjælsmark flyttet til Udrejsecenter Avnstrup 
efter længere tids mediefokus på børnenes 
vilkår. Da var Maya to måneder. Siden har familien boet 
på det tidligere tuberkulosesanatorium ude i de midtsjæl-
landske skove. I dag er kræfterne ved at være opbrugt. 

– Vi havde aldrig forestillet os, at livet ville blive på 
denne måde. For Mayas skyld skal vi være stærke. Men 
det er, som om vi visner væk. Somme tider tænker jeg: 
Hvad hvis vi bare var druknet i havet på vej til Europa? 
Men der må være en mening med, at vi ikke druknede, 
siger Vida Rezaei. 

Gift som 18-årig
Da hun blev gift med Siamak 
Moradi, som hun havde kendt, 
siden hun var barn, var hun 18 år 
og havde mange drømme. Som 
den næstældste i en søskendeflok 
på fire havde hun gået ni år i skole 
og drømte om at uddanne sig til 
jordemor. Efter brylluppet fik parret 
deres egen lejlighed i samme hus 
som svigerfamilien, og fremtiden 
tegnede lys. Men virkeligheden 
blev meget anderledes, end det 
unge par havde forestillet sig.

– Der skete mange ting. Fordi Siamak ikke var 
muslim, kunne han ikke komme ind på universitetet. Vi 
var yarsanier*, og i Iran har yarsanier ikke samme rettig-
heder som andre. Religionen betød ikke noget særligt 
for mig, men Siamaks familie var meget religiøs, og han 
ville ikke skjule sin tro, fortæller Vida Rezaei. Siamak 
Moradi uddyber: 

– Jeg var meget tro-
ende, dengang jeg stadig 
havde mine forældres 
tro. De ting, jeg havde 
lært af min far, prøvede 
jeg at give videre til andre 
unge. Jeg havde også 
elever, som jeg underviste. De skulle have viden og infor-
mation. Fordi jeg talte imod diskrimination af yarsanier, 
blev jeg betragtet som politisk aktiv. Den første tid gik det 
godt. Selv om jeg ikke fik lov at gå på universitetet, havde 
jeg opnået mange andre ting. Jeg var gift og havde job, 
hus og bil. Vida havde en butik, hvor hun syede tøj for 
folk. Vi havde et godt liv.

Flygtede til Danmark
Men i 2015 fik den unge kurder problemer med det 
iranske styre på grund af sine religiøse aktiviteter. 

– Der skete nogle voldsomme ting, som gjorde, at vi 
var nødt til at rejse. At forlade sit land er en meget stor 
beslutning. Man rejser ikke bare. Vi efterlod alt. Hvis 
man kommer i fængsel i Iran, er der ingen, der ved, 
hvad der sker med en. Man ved ikke, om man kommer 
levende tilbage. I Iran er fængsel uden udløbsdato. 

– Vi valgte ikke selv, hvor vi ville hen. Det var ikke den 
slags rejse, man selv planlægger. Vi betalte penge til en 
menneskesmugler og fulgte bare med. Vida nåede ikke at 
sige farvel til sin familie. Da vi sejlede over havet til Græ-
kenland, stoppede motoren i vores båd. Vi var 15-20 per-
soner i båden og vidste ikke, om vi ville overleve. Det var 
helt mørkt. Det lykkedes en iraner at reparere motoren, 
så vi kunne sejle videre. Op gennem Europa sad vi bag 
i en lastbil. Da vi blev sat af, vidste vi ikke, hvilket land vi 
var i. Det viste sig, at det var Danmark.

Vida Rezaei husker stadig den altovervældende 
følelse af lettelse over endelig at være i sikkerhed. 

– I Danmark kunne det iranske regime ikke nå os. Vi 
behøvede ikke længere at være bange. Vi var enormt 
trætte og meget lettede. Først senere gik det op for os, 
at vi havde efterladt alt - hele vores familie og alt, hvad 

vi var vokset op med. Hvad ville der ske med os? 
– Den første tid var vi fulde af håb. Det skulle nok gå. 

Men det gik ikke. De danske myndigheder troede ikke 
på os, når vi fortalte om vores liv og hvorfor vi var flygtet. 
Det var meget svært for os. Vi fortalte jo sandheden. 
Siden vi fik afslag, har vi været til samtale med Hjemrejse- 
styrelsen en gang om måneden. "I skal rejse hjem," 
siger de. Men det er meget farligt for os i 

Iran. Og lige nu er situationen 
endnu farligere end før. Vi har 
vores datter. Der må ikke ske 
hende noget. Vi rejser ikke til-
bage, siger Vida Rezaei bestemt 
og tilføjer, at familien afventer en 
anmodning om genoptagelse af 
deres sag i Flygtningenævnet. 

– Vi håber bare så meget.

Døbt i Nordjylland 
Når familiens sag søges genåbnet, skyldes 
det, at et nyt asylmotiv er kommet til i de 
otte år, familien har opholdt sig i Danmark. 
I dag er Vida Rezaei og Siamak Moradi 
begge døbt og deltager aktivt i gudstje-

nester og kirkelige aktiviteter. Det har de gjort siden 
2017.  

– I Sandholmlejren, hvor vi boede den første tid, 
mødte vi en bekendt fra Iran, der havde kontakt med en 
kirke i Hillerød. Han fortalte, at der var oversættelse til 
farsi i kirken, og inviterede os med. I yarsan-religionen 
har vi profeter med tilknytning til Jesus, så man kan sige, 
at kristendommen indgår lidt i vores hellige bog. Jeg var 
nysgerrig og tænkte, at jeg måske kunne få svar på nogle 
spørgsmål i kirken. Vida var meget optaget af kirkebyg-
ningen, der var meget smuk. Det var spændende for os 
at høre, at kristne har én person, som de tror på, og at de 
beder til den ene Gud, fortæller Siamak Moradi.

– Da vi blev flyttet til et asylcenter i Nordjylland, blev 
vi inviteret med i en anden kirke, og efter nogle måneder 
blev vi døbt. Præsten sagde, at vi var klar, men det var 

vi selvfølgelig ikke. Det var alt for hurtigt. Den-
gang troede vi, at det at blive døbt var en del 
af at gå i kirke.

Det var først på Udrejsecenter Sjælsmark, at 
Vida Rezaei med egne ord begyndte at forstå, 
hvad det betyder at være kristen og døbt.

– I Sjælsmark gik vi til undervisning i en 
kirke hver fredag og til gudstjeneste om søn-
dagen. I begyndelsen følte vi, at alt var håb-

løst, men vores kristne venner i kirken bad for os og 
hjalp os rigtig meget. Gud talte til mit hjerte, og efter-
hånden forstod jeg mere og mere. 

Ikke alene
Efter otte år i det danske asylsystem har Vida Rezaei 
mange tanker. 

– Jeg er mor til en pige på tre 
år. Skal min pige tilbringe hele 
sin barndom på et asylcenter? 
Jeg tænker og tænker og har 
svært ved at sove om natten. 
Vi ønsker bare, at vores datter 
må få et godt liv. Og så skal hun 
vokse op med kirken og lære, 

hvad den kristne tro betyder. Hver aften beder vi sammen 
med hende, inden hun skal sove. Lige nu kan vi ikke give 
hende et normalt liv, men vi kan give hende Jesus.

– Noget i mit hjerte fortæller mig, at Jesus holder 
hånden over os. Han vil give os og vores datter en god 
fremtid. Vi må tro på, at der er en mening med det hele. 
Måske er det Guds vilje, at det er, som det er. De sidste 
par år er jeg begyndt at tegne. Når jeg tegner de ting, 
der er i mit hjerte, får jeg det ud på min måde. Bagefter 
har jeg det bedre.

– Når man bor på et asylcenter, glemmer man lidt, at 
man har et liv. Men Gud har ikke glemt os. En dag bliver 
alt godt. Maya er Guds største gave til os, og en dag 
bliver hendes verden en normal verden. Måske kan jeg 
læse til sosuhjælper og senere læse videre til jordemor. 
Siamak vil gerne arbejde i byggebranchen. Vi har mange 
drømme. Vi vil gerne gøre nytte og hjælpe mennesker.

Vida Rezaei  er ikke i tvivl om, at kirken og støtte fra 
kristne venner har haft afgørende betydning for, at de 
ikke har givet op.

– Uden kirken tror jeg ikke, vi havde klaret det i så 
mange år. I kirken får vi ro. Vi er ikke alene. Gud er med 
os. Han er i vores hjerter. Hver dag prøver vi at huske 
at sige tak til Gud.� BMF

* Yarsan: Gammel kurdisk monoteistisk religion 

Mayas verden
Maya ved ikke, at hendes familie er uønsket i Danmark

Maya Moradi er lige fyldt tre år. I børnehaven på Udrejse-
center Avnstrup blev den kurdiske pige fejret med kage, 
balloner og festivitas. På familiens værelse på første sal  
i den røde hovedbygning henter Maya en lyserød ballon, 
der har form som et tretal, og lyser op i et stort smil. Maya 
er en glad lille pige, der ikke ved, at hun og hendes familie 
er uønskede i Danmark.

 For Mayas skyld skal 
vi være stærke. Men det er, 
som om vi visner væk.
Vida Rezaei 
Kurdisk asylansøger 

 Uden kirken tror 
jeg ikke, vi havde klaret 
det i så mange år.
Vida Rezaei 
Kurdisk asylansøger 
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Afviste asylansøgere

Pr. 31. marts 2023 befandt 545 asylansøgere 
sig i aktuel udsendelsesposition. Heraf udgjorde 
iranere langt den største gruppe (179 personer).
Kilde: Hjemrejsestyrelsen

 Vi ønsker bare, at vores 
datter må få et godt liv. Maya 
er Guds største gave til os.
Vida Rezaei 
Kurdisk asylansøger
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TIL KALENDEREN

 på
tværs

Gudstjenester og messer
Amharisk	 København	 Emmanuel Evangeliske Kirke, LM, Nansensgade, Daniel Hailu Larsen, tlf. 3116 4347
		  Etiopisk-ortodoks menighed, Søborg, Zemichael Deressa Seboka, tlf. 5284 7624 (O)
		  Mission for Nations Int. Ministry, Sct. Johannesgården, Matthew Hora, tlf. 9178 8556 (P)
	 Aarhus	 Etiopisk-ortodoks menighed, Helligåndskirken, Zemichael Deressa Seboka, tlf. 5284 7624 
Arabisk/assyrisk	 Aarhus	 Fountain of Life Ministries, Romel Shaol Yokhena, tlf. 6047 1831 (P)
Arabisk	 København	 Arabisk menighedsfællesskab, Greater Love, Vigerslev Kirke, Nabil Astafanos, tlf. 2993 4900 
	 Tåstrup	 Den Koptisk Ortodokse Kirke, St. Marie & St. Markus, Youssef G. Habashy, tlf. 4276 4946
	 Aalborg	 Arabisk Fællesskab, Bethaniakirken, Tarek Freiwat, tlf. 2062 8175
	 Aarhus	 Den glade nyhed, Christianskirken, Wessam Youssef, tlf. 5056 1471
Armensk	 Tåstrup/Odense/Kolding/Aabenraa: Armensk ortodokse menigheder, Stepanos Hovhannisyan, 5018 8943
	 Aarhus	 Armensk ortodoks menighed, Skt. Lucas Kirke, Jasmin Kourginian, tlf. 2480 8474
Assyrisk	 Tilst	 Mar Mari’s Assyriske Menighed, provst Albert Panimeen, tlf. 2894 4580 (O)
	 Aarhus	 Østens Gamle Kirke, Sanhereeb Georges, 2139 7048 (O)
Burmesisk	 Esbjerg, Odense, Kalundborg: Myanmar Chr. Fellowship, Ail Moses, tlf. 4242 0355 / Salai Thawng, tlf. 2618 3667
Burmesisk/Chin	 Frederikshavn, Hjørring, Sæby, Skjern, Esbjerg, Ringe, Rønne: Chin Association in DK (CCADK):  
		  Emmanuel Cinzeh, tlf. 4844 2908 / Moses La Bawl Peng, tlf. 6183 8478 (B) 
Burmesisk/ Kachin	Flere byer	 Marip Ja Ing, tlf. 9170 9650 (B)
Dansk (da./fransk.)	 Amager	 International Baptist Kirke, Korsvejskirken, pastor Gilbert Rukundo, tlf. 5859 6133
Engelsk	 Albertslund	 Presbyterian Church of Cameroun, Opstandelseskirken, Michael Tayor, tlf. 4275 2387
	 Avedøre	 God’s Ambassadors (ghanesisk), Avedøre Kirke, Samuel Koli Adjei, tlf. 3188 5909
	 Brøndby	 Christian Love Fellowship, Judith Nakkazi, tlf. 4241 2892
	 Brøndby Strand	 Copenhagen Christian Fellowship, Brøndby Str. kirke, Stephen Osei Safo, tlf. 2849 2881
	 Esbjerg	 Skt. Nikolaj Kirke, Benny Blumensaat, tlf. 7512 1027 (K)
	 Gellerup	 Gellerup Kirke, Niels Hviid, tlf. 8625 0912. Int. gudstj. 4. juni og 27. august  kl. 10
(eng./dansk)	 Haderslev	 Holy Int. Christian Ministies (HICM), Jan Joensen, tlf. 2299 7312	
	 Herlev	 Vor Frue Kirke og Sankt Antonii Kirke, Joy Fernando Santhiyogu, tlf. 5124 8422 (K)
	 Holstebro	 Int. Christian Fellowship (congolesisk), IM Missionshus, M. Sigala, tlf. 5123 5862
	 Horsens	 Church for all Nations, Apostolsk Kirke, Georg Bertelsen, tlf. 75618177, søn. kl.10 (oversæt.)
	 Hvidovre	 Int. City Baptist Church, Esajasskolen, pastor Tony Acheampong, tlf. 4352 8440 / 6138 2037 (B)
	 Ishøj	 Arise and Shine, Vejleå Kirke, pastor Emmanuel Okoye, tlf. 2624 0135
(eng./dansk)	 Kolding	 Holy Int. Christian Ministies (HICM), Kristkirken, Daniel Datosomor, tlf. 2711 7145 (P)
		  Kolding Int. Congr. (KIC), Simon Peters Kirke, Michael Markussen, Gudstj. 1. søn. i md. kl.13
	 København	 Bethel Missionary Baptist Church, Købnerkirken, pastor Gerry O. Calba, tlf. 3255 8926 (B)
		  Champions Chapel, Søborg, Enoch Odumade Oluwatosin, tlf. 6052 7054	
		  Christian Center, Kbh. Kirken i Kulturcentret, Palle Flyger, tlf. 4010 9051 (P) 
		  Church on the Rock, Brøndby, James og Miriam Lubega, tlf. 2636 8134/2735 9202
		  Copenhagen Community Church, Nørre Farimagsgade 45, David Bjerre, tlf. 5155 5376
		  Disciples Assembly Church, Vibevej 7B, Kbh. NV, Iyere Igbogbo (William), tel. 7163 7080
(eng./tagalog)		  First International Baptist Church, Niels Erik Nielsen, tlf. 2942 0090 (B)		
		  Folkekirken for Internationals, Eliaskirken og Ørestad, Maria Fihl, tlf. 7190 8849 (F)
		  Fountain Gate Chapel, Charles Frimpong (William), tlf. 2887 3716 (P)		
		  God´s True Mission (GTM), Sct. Johannesgaarden, Pastor Osei, tlf. 5354 0818
		  Haraldskirken, Morten M. Samuelsen, 2462 3969. Int. gudstj. d. 20. august  kl. 14.30 
		  International Central Gospel Church, Akwasi Oppong Amoabeng, tlf. 3150 7027
		  International Church of Cph., Brorsons Kirke, pastor Timothy Stewart, tlf. 3962 4785, kl. 10.30/16.30 
		  International Christian Community, Kingos Kirke, Ravi Chandran, tlf. 5285 5285
		  International Congr. of United Metodist Church, Jerusalemskirken, Ole Birch, tlf. 3312 9606 (M)
	 Kbh./Aarhus	 Int. Harvest Chr. Centre, Valby Frikirke, J. Commey, 2667 3286/ B. Agyeman-Duah, 3045 4903
	 Kbh./Odense/Aarhus:Jesus Centre (RCCG), David Ade og Adibola Olushola, tlf. 2234 7482 
	 Kbh./Lyngby	 Jesus Is Lord Church, Allehelgens Kirke/Lyngby Baptistkirke, Rosalie Kozlowski, 4220 8888
		  Kingos Kirke, J.C. Larsen, 2810 2776/ A.Graversen, 6127 3022. 10. sept. kl. 14.30 
		  Narrow Gate Church, Apostelkirken, Felix Mgonja, tlf. 2675 5969 
		  Philippino Community Church, Buddinge Kirke, Raymond Osias, tlf. 4013 0506 (P)
		  Sakramentskirken, Fr. Joy Fernando Santhiyogu, tlf. 4494 7694 (K)
		  Salvation House (nigeriansk), Kvarterhuset, Cosmos Osakpamwan, 5010 8588
		  Sankt Annæ Kirke, Fr. Marcin Gacek, tlf. 5290 4802 (K)
		  SDA Int. Church Cph, Adventkirken, pastor Robert Fisher, tlf. 2172 0552 (A)
	 Kbh./Aarhus	 St. Alban’s Anglican Church, Langelinie/Møllevangskirken, Gudstj. kl. 10.30 (Kbh)
		  The Lord´s Chosen Charis. Revival Min., Sct. Johannesgaarden, R. Nwankwo tlf, 2286 9340
		  Victory Chapel (nigeriansk), Bådehavnsgade 44, Ola Jones, tlf. 2098 5401
	 Lyngby	 Skt. Knud Lavard Kirke, P. Samuele Lando,  lando@katolsk.dk (K)
	 Odense	 Holy Ground Yahwe Int. Church, Thomas Appah, tlf. 6024 4042
(dansk/arabisk)	 Odense	 Greater Light Evangelical Church, Vor Frelser Kirke, Rev. Obua Christopher Ogwetta, tlf. 9193 3363
	 Randers	 Living Stones Bible Church, McDonald Uche, tlf. 2040 2521 (P)
	 Rødovre	 International Temple Bridge Bible Ministry (ghanesisk), Atto Smith, tlf. 2225 5263
(eng./twi)	 Vanløse	 Church of Pentecost, Kastanie Allé 20, Akousa Nkansah Samoah, tlf. 2680 2343
		  Omega Fire Ministries, Prince Iredia, tlf. 9140 0890
(eng./swahili)	 Vejle	 Int. Chr. Fellowship Min. DK (ICFMDK), Kapinga Dionne Mushagalusa, tlf. 2781 0892
		  Word Outreach Church, Jackiline Hansen, 2696 0113 (P)
(da./eng)	 Viborg	 Viborg Internationale Pinskekirke, Ruben Moore Højer, tlf. 8660 0233 (P)
(eng./swahili)		  Folkekirken for Internationals, Houlkær Kirke, P. Fischer-Nielsen, 2399 8840. Mdr. gudstj.
	 Viby J.	 New Covenant Church of Jesus Christ, Felix Mbala, tlf. 3189 9023 (P)
	 Aalborg/Brønderslev/Hjørring: Int. menighed, Apostolsk Kirke, Martin Mutale, tlf. 2616 1439 / 3042 8476 (Ap)
	 Aalborg	 Frikirken International Chuch, Kelvin Sam, info@fintc.dk
		  Koinonia Int. Christian Fellowship, Karmelkirken, Lee Hanson, tlf. 2622 2667 (B)
		  Sct. Mariæ Kirke, tlf. 9879 6349, pater Jude Kulas, tlf. 9879 6347 (K)
	 Åbyhøj	 Christian International Fellowship, cif@valgmenighed.dk Gudstj. 1. søndag i md. kl.10.30	
	 Aarhus	 Christianskirken, Anders Møberg, tlf. 4172 7110 Monthly services in English
		  Int. Harvest Christian Center, Immanuelskirken, Benjamin Agyeman-Duah, tlf. 3045 4903
		  Vor Frue Kirke, pater Krzysztof (Kris) Augustyniak, tlf. 8730 7044 (K)
Farsi/persisk	 København	 Apostelkirken, indvandrerpræst Niels Nymann Eriksen, 2348 0481 (F) (oversættelse)
		  Københavns Frikirke Valby, Benjamin Sarkez, tlf. 3295 2353 / Kenneth Kühn, tlf. 6120 1009
	 Kbh/Vissenbjerg/Aarhus: Valgmenigheden Church of Love, Massoud Fouroozandeh, 4053 2523 
	 Aarhus	 Immanuel Fællesskab, Christianskirken, Naser Rezaeih, tlf. 2168 2414
Finsk	 København	 Garnisonskirken, Marja Silvonen-Hansen, tlf. 2164 8101 (L)
Fransk	 Brøndby Strand	 Resurrection Int. Chr. Center, Brøndby Str. Kirke, Jacques Musungay Kalala, tlf. 5137 2792
	 København	 MERCI Eglise Internationale, Yapo Abraham Assi, 2878 1065
		  Fransk Reformert Kirke, Philip Maury, tlf. 3111 3218 (K)
		  Sakramentskirken, Jérôme Dejean De La Bâtie, paroissecopenhague@gmail.com (K)
	 Rødovre	 FOW Danmark, Hvidovrevej 80, 2610 Rødovre, Pascal Lukaba, tlf. 2941 5918
Færøsk	 København	 Hans Egede Kirke, Borgny Brüning-Hansen, 5135 5190 / Kristnastova, N.P. Nonstein, 3255 1809
Ghanesisk/Twi	 Købehavn	 Presbyt. Church of Ghana, Den Reformerte Kirke, Gothersgade, Kwame Danquah, tlf. 3078 0795
Græsk	 København	 Græsk-ortodoks menighed, Skt. Aleksander Nevskij Kirke, Sergij Plekhov, 3313 6046
	 Roskilde	 Græsk-ortodoks menighed, Tolbodgade 7, Sávvas Christiansen
Grønlandsk	 København/Aarhus	 Helligåndskirken, Jens Kristian Kleist, tlf. 4593 6737/Oline Bertelsen, tlf. 2343 8732 (F)
Indonesisk	 København/Jylland	 PERKI, Lidya Sørensen, tlf. 2013 6180, perkidk@gmail.com 
Islandsk	 København, Horsens, Nr. Tranders, Esajaskirken, Kbh., www.jonshus.dk Sigfús Kristjánsson prestur@kirkjan.dk
Italiensk	 København	 Jesu Hjerte Kirke, Loredana Ruggiero, tlf. 7161 4527 (K)
Kaldæisk	 Esbjerg, Horsens, Næstved, Søborg, Aalborg, Aarhus (Skt. Nikolaj Kirke): Faris Toma Moshe, tlf. 6193 9093 (K)
Kinesisk	 København	 Chinese Church in Cph., LM, Kirkegårdsvej 21, Peter Lam, tlf. 3887 4570
Kinyarwanda	 Søborg	 Bethel World Mission Church, Mørkhøj Kirke, Amon Nkusi Kijana, tlf. 2927 9099 
	 Lyngby	 Ark Chuch, Lyngby Ap. Kirke, Janepher Umuranga, jannifer_umu@hotmail.com
	 	 Zion Temple Celebration Centre DK, Lyngby Baptistkirke, John Bizomenya tlf. 2236 3034
Koreansk	 København	 Den Reformerte Kirke, Minkyu Han, solimsa89@gmail.com
Kroatisk	 Kolding/Kbh	 Skt. Mich. Kirke, Anto Kukic, 6016 6516/Jesu Hjerte Kirke, Tomislav Cvetko, 2178 0671 (K) 
Litausk	 København	 Jesu Hjerte Kirke, Tomislav Cvetko. Tlf. 2178 0671 (K)
Makedonsk	 København	 Skt. Kliment Ohridski, Mariendals Kirke, Pece Dimitrijevski, tlf. 4031 1068 (O)
Malayalam	 Hellerup	 Malankara Syrian Orthodox Church, F. Eldhouse, 5299 8210 (O)

Meddelelser angående gudstjenester og arrangementer  
i september, oktober og november modtages senest 1. august

Næste Nyt på tværs udkommer september 2023. 

Fremmedsprogede bibellæseplaner
www.blr.dk

Indberetning af gavebeløb og CPR-nummer
Tværkulturelt Center skal indberette gavebeløb og CPR-nummer,  

hvis giveren ønsker skattefradrag for beløbet. Oplys derfor venligst  
CPR-nummer, når du giver en gave til Tværkulturelt Center.

Flere gudstjenester og mødesteder: www.tvaerkulturelt-center.dk

Nepalesisk	 Brovst/Kbh./ØlstykkeUttam Prasad Uprety, 2711 1894/Arjun Ghatani, 2985 3108/Mon Maya Rai, 42346939
Norsk	 København	 Kong Haakons Kirke, Pål Kristian Balstad, tlf. 3035 4151 (L)
Polsk	 Esbjerg/Haderslev/Sønderborg:	 Skt. Nikolaj Kirke, Jacek Aniszewski, tlf. 5028 9148 (K)
	 Helsingør/Hvidovre:	 Skt. Vincent Kirke, Jan Hansen, 2226 4723 / Skt. Nikolaj, Marcos R. Bernus, 2885 2517 (K)
	 Herning	 Sankt Vincent Kirke, Wienczyslaw Barwinski, tlf. 9712 4382 (K)
	 København/Brønshøj/Taastrup: Sankt Annæ Kirke, Wieslaw Podlach, 2765 1069 (K)
	 Nyk. F./Næstved/Odense: Julian Bodnar, tlf. 5572 0985 / Skt. Albani Kirke, Jacek Aniszewski, tlf. 5028 9148 (K)
	 Aalborg/Aarhus	 Krzysztof (Kris) Augustyniak, tlf. 8730 7044 (K)
Rumænsk	 Agerbæk	 Rumænsk-ortodoks menighed, Agerbæk gl. Missionshus, Claudio Ceteras, tlf. 5346 4432
	 Horsens	 Rumænsk-ortodoks menighed, Gheorghe Matei, tlf. 9140 0758
	 Isenvad (Ikast)	 Rumænsk-ortodoks menighed, Preot Silviu Casian, tlf. 5013 5069
	 København	 Nordvestkirken, Beniamin Tecsa, tlf. 2989 9508 (B)
		  Rum.-ortod. menighed, Mariakirken, Michael Radu, +46 4013 4654 (Lucca: tlf. 2256 4354)
	 Odense, Tølløse 	 Rumænsk-ortodoks menighed, Mihai-Marius Hornicar, tlf. 9170 8896 
	 Ordrup, Bornholm, Nyk. F. Rum-ortod. menighed, Skt. Andreas Kirke, Andrei-Ovidiu Sofa, 9145 1462 m.fl. (O)
	 Sønderborg	 Rumænsk-ortodoks menighed, Christianskirken, Leon Iacob, tlf. 2796 7869
	 Ulbjerg (Viborg)/Vejle: Rum.-ort. menighed, Adrian Chitulescu, 9175 9185
	 Tårs (Vendsyssel)	 Rumænsk-ortodoks menighed, Dragos-Alexandru Cucuzel, tlf. 8192 8901 (O)
	 Vejle/Tønder 	 Rum.-ort. menighed, Marcel-Marius Coisin, 9162 2395/Andrei Cojocariu, 2056 4342 (O)
	 Aarhus/Vitten	 Klosterkirken, J. Samsing, tlf. 8616 7119 / Vitten Kirke, Preot M. R. Craciunescu, tlf. 7132 0215
Russisk/Kirkeslav.	 Hobro	 Russisk-ortodoks menighed, Taras Daniluk, tlf. 5190 0791
Kirkeslavonsk	 København	 Skt. Alexander Nevskijs Ortodokse Kirke, Sergij Plekhov, tlf. 3313 6046
	 Kbh./Odense/Baagø	 Russisk-ort. menighed, Bavnehøj Kirke/Odense Domkirke, Sergiy Bondaerv, tlf. 5164 7057
	 Viby	 Russisk ortodoks menighed, Viby Sognegård
Serbisk	 Brønderslev	 Baptistkirken, Benjamin Nadj, tlf. 9890 0002 / 4041 7344 (A)
	 København	 Bavnehøj Kirke, Fr. Milan Gardovic, 2151 1304 (O)
	 Odense	 Sct. Hans Kirke, Vera Stanic 2646 0074 / Fr. Milan Gardovic, 2151 1304 (O)
	 Silkeborg	 Zeljko Savic, tlf. 2972 5966 / Fr. Milan Gardovic, tlf. 2151 1304
Spansk	 København	 Iglesia Latina de Copenhague, Marcelo Mora, tlf. 3011 1233 (P)
		  Iglesia Bautista de Habla Hispana, LM/Nansensgade 94, Fernandez, tlf. 3331 0941 (B)
Spansk/Portugisisk	Charlottenlund	 Sct. Andreas Kirke, Marcos Romero Bernus, 2885 2517 (K)
	 København	 Latinofællesskab, Kirken i Kulturcenteret, pastor Victor Villaruel, tlf. 3531 0010
		  Sct. Ansgar Kirke, Marcos Romero Bernus, tlf. 2885 2517 (K)
		  Pinsekirken, Alberto Orlando Malisani, tlf. 2276 9195 (P)
	 Aarhus	 Vor Frue Kirke, Guilda Suarez, 2374 1940 (K)
Svensk	 København	 Svenska Gustafskyrkan, Thomas Stoor, tlf. 3315 5458 (L)
Swahili/Dansk	 Odense	 Elohim Church (congolesisk), Vollsmose Kirke, tlf. 7132 2239
	 Nørresundby	 Horeb Pentecostal Church, Masudi Herman, tlf. 9144 78 61 (P)
Swahili/eng.	 Aarhus	 God's Family Church for All Nations, Matoleyo Birunga, tlf. 9165 3699
	 Skive	 Living Water Church, Egeris Kirke, Bienvenue Byamungu, tlf. 6197 7119  
Tamilsk	 Frederikshavn, Herning, Holstebro, Horsens, Lemvig, Randers, Vejle, Aalborg, Aarhus: 
		  Edmund Reginald Savinpillai (Fr. Reggie), tlf. 9143 4645 / Jude Kulas, 2088 5284 (K)
	 Fredericia	 Apostolsk Kirke, Printtans Mathews, tlf. 7594 1150 (Ap)
	 Grindsted, Horsens, Vejle: Dharsan Savarimuthu, tlf. 3149 3635
	 Herning	 Smyrna Tamil Church, pastor Jeyarajan Vyravipillai, tlf. 9721 5023 / 2342 9987
	 Herlev, Holbæk/Holstebro Enok Aruthavaraj, tlf. 4916 3345 / Sudhakaran Kathiresu, tlf. 2334 5557 (B) 
	 Odense/Oure	 Baptiskirken, Samuel Banasubramaniam, tlf. 4221 5446
	 Sønderborg	 Nava Arumugam, tlf. 7465 3941
	 Aalborg	 Almighty God´s Church, Christu F. Nadadam, tlf. 9813 8758 (Ap.)
Thai	 København	 Thai Menighed, Tingvej 11, Amager, Apam Muivad, 5195 9222, apam@outlook.dk (P)
Tigrinya	 Kbh./Aarhus/Andre byer: Eritreansk-ortodokse menigheder. Yohannes Teclu, tlf. 5048 4573 /Amete Yohannes, 6073 0618
	 Kbh./Aarhus	 Bethel Chr. Fell., Kingos Kirke/Aarhus Citykirken/Valgmenighed, Josef Keleta, tlf. 2093 4125 (P)
	 Ølstykke 	 ALIVE-Kirken, Russom Tesfamariam Mengisha, tlf. 4257 8887
Tyrkisk	 København	 Tyrkisk Kirkefællesskab, Bethesda, Anker Nielsen, tlf. 2037 0220
Tysk	 København	 Sankt Augustins Kirke, Kåre Nielsen, 6094 9410 (K) / Sankt Petri, P. Krogull, 3313 3834 (F)
		  Tysk Reformert Kirke, pastor Axel Bargheer, tlf. 3313 8753
	 Sønderjylland	 Tyske gudstj. i danske folkekirker: Christa Hansen, Haderslev Domkirke, tlf. 7452 3655
Ukrainsk	 København/Odense	 Sankt Ansgar Kirke/Sct. Albani Kirke, Fr. Vasyl Tyckhovysch, tel. 2085 3958 (K)
	 Vejle/Randers/Aalborg/ Sct. Norberts Kirke / Den kat. kirke, Aalborg, Fr. Vasyl Baglei, tlf. 5154 3887 (K)
	 Højbjerg/Elsborg/Holstebro Fr. Iergen Matyniuk, tlf. 2253 6120 (O)
	 Værløse/Bramming	 Bramming Frimenigheds lokaler, Fr. Artemii Pasko (O)
Ukrainsk/Russisk	 København	 Ukrainsk/Russisk sprogfællesskab, Anja Makouskava, tlf. 6076 7707 (P)
Urdu/Hindi	 Vanløse	 Den Kristne Pakistanske Menighed, Emdrup Kirke, James Izat, tlf. 3195 5195
Vietnamesisk	 Fyn/Jylland/Sjælland	Ngoc The Nguyen, tlf. 8730 7043 (K) / Pater Kim Thang Nguyen, tlf. 5383 7171 (K)
	 Odense	 Odense Baptistmenighed, Noh Dieu, tlf. 2132 4652 (B)
	 Skælskør	 Dansk-Vietnamesisk Frikirke, Lam-Phol Lam, tlf.  5127 8909
	 Slagelse	 Den Vietnamesiske Evangeliske Menighed, pastor Huynh Dieu, tlf. 2241 9510
(A) Syvende Dags Adventistkirken (Ap) Apostolsk Kirke (B) Baptistkirken (F) Folkekirken (K) Katolsk (L) Luthersk (M) Metodistkirken (O) Ortodoks (P) Pinsekirken

Middage på tværs / Spisning og samvær
Fredericia	 Sct. Michaelis Kirke, Oline B. Kobbersmed, tlf. 5141 6532. Middag på tværs 4 gange om året
Gellerup	 Gellerup Kirke, Bit Boel Buhl, tlf. 5138 2280. International aften d. 8. sept. kl. 18 
Give	 Ringive Sogn, Jakob Legarth, tlf. 2679 7701. 
Græsted	 Græsted Sognegård, Troels Toft, tlf. 4240 2489. Verdensmiddag 1. fredag i mdr.
Haderslev	 Gl. Haderslev Kirke, Kirsten Münster, tlf. 7452 3945/ Kulturmøde, Else Wiwe, tlf. 2578 6267
Herning	 Luthersk Mission, Lone Nyborg, tlf. 2881 3522
Holstebro	 Café Grace, Nørrelandskirken / Inge-Margrete Jacobsen, tlf. 5192 9056 / LM Café, Else Juhl, tlf. 2183 6737
Hvidovre	 Strandmarkens Flygtningefællesskab, Pricilla Lassen, tlf. 2762 9965
København	 Tirsdag d. 20. juni kl. 17.30: Thailandsk aften, Tagensbo Kirke
	 Fredag d. 18. august  kl. 17.30: International aften, Brøndby Strand Kirke
	 Fredag d. 29. september kl. 17.30: Kinesisk aften, Jesuskirkens Sognegård 
Silkeborg	 Silkeborg Kirke, Helle Hansen, 4020 2150 / Alderslyst Kirke, M. Hedemann Andreassen, 8682 3795
Skjern	 LM-Kirken, Mathias Jefsen-Hansen tlf. 2481 4971
Toftlund	 Kulturmøde, Luthersk Mission, Møller Schmidt, tlf. 2443 9773
Varde	 Sct. Jacobi Kirke, Thomas Haseman Poulsen, tlf. 6161 1481. 6. nov. kl 18
Videbæk	 Luthersk Mission, Trine og Finn Hjøllund, tlf. 6146 8339
Aalborg	 Missionsforbundet, Steen Nygaard, tlf. 9818 4975
Aarhus	 Venskabsmiddage, Luthersk Mission, Gravers Bøge, tlf. 2621 2671

Andre mødesteder/Kirkeligt integrationsarbejde
Cykelværksteder		  Allerød/Græsted/Vindum: Meldgaard, 4050 9550 / Andersen, 2165 0357 / Astrid, 2165 0357
Folkekirkens Migrantsamarbejde	 København	 Koordinator Søren Dalsgaard, tlf. 3020 8247
Folkekirkens Tværkulturelle Center	 Ribe Stift	 Peter Sode Jensen, tlf. 8140 3039
Folkekirkens Tv. Samarb. (FTS)	 Odense/Svendborg Jesper Hougaard Larsen, 2423 7446/Pernille Krohn, 9116 9916
Frelsens Hær		  København	 Danskundervisning, kvindeklub og seniorklub, tlf. 3585 0087
Fælleskirkeligt Integr. Netværk (FIN)	 Haderslev	 Multicafé, motion for kvinder, Else Wive, tlf. 2578 6267
International Café		  Gellerup	 Bit Boel Buhl, tlf. 8625 0800, hver onsdag kl. 13-16
Internationalt Kristent Center (IKC)	 København	 Dansk- og eng.undervisning m.m., Majken Rokni, tlf. 3332 5939
		  Aarhus	 Danskundervisning m.m., Peter Mikkelsen, tlf. 6178 9988
Kirkens Korshær		  København	 Hanne Okwera, tlf. 3581 2880
Kirkernes Integrations Samarbejde (KIS) Holstebro/Aalborg: Inge-Margrete Jacobsen, 5192 9056 
Kirkernes Integrations Tjeneste (KIT)	 København	 Daglig leder Ruben Holmgaard Falk, tlf.2485 3924
Kvinder møder kvinder	 Esbjerg/Vojens	 Kvaglund Kirke, Inge Skjølstrup, tlf. 2988 3406 / E. Wiwe, tlf. 2578 6267
Lørdage på tværs	 	 Ølstykke	 ALIVE Frikirken, tlf. 7026 5350 
Mandeklub (international)	 Esbjerg	 Kvaglund Kirke, tværkulturel medarb. Lars L. Kristiansen, 4412 5004
Haderlev Stifts Migrantsamarbejde	 Haderslev	 Migrantkonsulent Camilla Hendriksen, tlf. 2147 0304
Sport på tværs 		  Skjern	 Luthersk Mission, Enok Sørensen, tlf. 9735 0186
Venskabscafé		  Nykøbing Falster Lindeskovkirken, Lisbeth Rask Nielsen, tlf. 2567 0570

FESTKALENDER
4. juni	 Pinsedag 	 Ortodokse kristne 
11. juni 	 Alle Hellige/Allehelgen 	 Ortodokse kristne
24. juni	 Johs. Døberens føds.	 Kristne (prot., ang., kat.)
26. juni 	 Pilgrimsrejsen begynder (Hajj)	 Muslimer
29. juni 	 Offerfesten til minde om Ibrahims lydighed  
	 (Eid al-Adha)	
19. juli 	 Islamisk nytår (Hijra)(år 1445)	 Muslimer
26. juli 	 Asela-Dharma	 Buddhister 
	 (Buddhas første prædiken)
27. juli	 Templets ødedlæggelse (Tishah B’Av)	 Jøder
28. juli 	 Martyrernes dag (Ashura)	 Muslimer
15. august	 Jomfru Marias optagelse i Himlen	 Katolikker
30. august	 Rosefest/Afdødes dag	 Buddhister 
	 (Vu lan/Ullambana)
1. sep. (14. sep.)*	 Kirkens nytår – Kirkeåret begynder	 Ortod. kristne
6. sep. 	 Krishnas fødsel (Krishna Janmashtami)	 Hinduer
11. sep. 	 Geez nytår 	 Etiopere, eritreanere, koptere
14. sep. /27. sep.)* Det Hellige Kors´ ophøjelse	 Ortodokse kristne
16.sep. 	 Jødisk nytår (Rosh Hashanah)	 Jøder
19. sep. 	 Fest for guden Ganesh (Ganesh Chaturthi)	 Hinduer 
	 * Juliansk kalender

Tværkulturelt Center · tlf. 3536 6535
www.tvaerkulturelt-center.dk/kalendarium

Sammen
Gudstjenester og mødesteder for flygtninge, migranter og danskere

InspirationsDage
for præster/ledere i migrant-

menigheder og danske 
menigheder

Brogården, Middelfart,  
24.-26. august

Tværkulturelle  
sommerlejre 
Børkop Højskole  

10.-14. juli 
Djurslands Efterskole  
d. 11.-14. juli (farsi) 
Hestlund Efterskole  

3.-7. juli  
Hillerød (LMH)  

2.-6. juli og 7.-9. juli (farsi)
Hørby Efterskole  

26. - 30. juni
Løgumkloster Efterskole  

10.-14. juli
Arabisk sommerkonference  

11.-13. aug.

Migrantkirkernes 
Domkirketræf 

Københavns Domkirke
27. sept. kl. 17 

Inspirationskonference
Livets Gud

Finding hope and joy in a new country
København d. 10.-12. november 
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– Hvorfor kom du til Danmark? 
Fordi ICC* manglede en præst og valgte mig i samråd 
med Evangelical Lutheran Church in America, som 
menigheden dengang hørte under. Efter tre år som 
præst i Caribien stod jeg i et vadested og var åben 
for nye muligheder. Min kone havde boet i udlandet  
i længere perioder, og vi var enige om, at vi gerne 
ville finde en international menighed. Jeg vidste ikke 
så meget om Danmark, men jeg har aldrig haft svært 
ved at lytte og tilpasse mig. Jeg tænkte, at jeg ville 
trives godt med en menighed, hvor der er plads til 
kulturel og teologisk forskellighed, og hvor ikke alt 
er forudsigeligt.  �  *International Church of Copenhagen

– Hvad har formet din kristne tro?  
Kirken har altid været en del af mit liv. Min familie 
gik i kirke hver søndag og var aktive i kirken. Det 
havde jeg det godt med. Man kan vel sige, at troen 
er noget, jeg voksede ind i. 

– Hvorfor blev du præst?  
Da jeg havde afsluttet min bachelor, havde jeg en 
næsten håndgribelig oplevelse af Guds nærvær. Det 
var en meget stærk oplevelse, som påvirkede alt, 
hvad jeg hidtil havde troet på. En slags liminal space 
– et sted, hvor vi mennesker møder Gud og os selv 
på en ny måde. Jeg var 21 år, og oplevelsen den-
gang står stadig meget klart for mig. Kort tid efter 
begyndte jeg at læse teologi. Først troede jeg, at jeg 
skulle undervise og forske, men det skulle jeg ikke. 
Jeg skulle være præst. I år er det 35 år siden, at jeg 
blev ordineret. 

– Hvor finder du håb som præst?
I Guds løfter og hans godhed. Det kristne håb 
udspringer af, hvem Gud er, og hvad han har gjort 
for os. Min opgave som præst er at søge at virkelig-
gøre Guds rige her på jord og anerkende alle men-
neskers iboende værdighed. Når vi gør det, går vi i 
Jesu fodspor. Som kristne er vi kaldet til at fastholde 
håbet i en verden, hvor mange er ved at miste håbet.  

– Hvad er du taknemmelig for?
At der er fred i mit lille hjørne af verden. At jeg er rask. 
At jeg har en dejlig familie og bor et smukt sted. Og så 
er jeg taknemmelig for vores menighed, der består af 
storsindede, tålmodige og generøse mennesker.   

– Hvad giver dig glæde? 
Først og fremmest tid sammen med min familie. Og 
så er jeg et ret privat menneske, der har brug for tid 
for mig selv. Jeg læser meget og holder af at male 
og skabe noget med mine hænder. At Gud er en ska-
bende Gud er en stadig kilde til inspiration. At følge 
Kristus handler om at rette opmærksomheden væk 
fra os selv og mærke, at vi er en del af noget større. 
Livet handler ikke kun om mig.

Mød præsten
Fra Pennsylvania til Nørrebro 

Omkring 29.000 ukrainske flygtninge opholder sig  
i Danmark med midlertidigt ophold efter særloven.  
De fleste har kristendommen med fra hjemlandet.  
I næste Nyt på tværs fortæller tre ukrainere om  
deres møde med dansk kirkeliv.  

Tværkulturel medarbejder og teolog Ann 
Juul Kjestrup har besøgt den nigeriansk-
fødte kunstner Ezekiel Danok i Holstebro. 

Interview om kultur, kunst og kristendom - 
set med afrikanske øjne. 

Læs i næste Nyt på tværs.

International Church of Copenhagen
Grundlagt 1961 som en amerikansk luthersk menighed 
for expats. Har stadig tætte relationer til Evangelical 
Lutheran Church of America men er i dag en selvstændig 
og selvfinansierende engelsksproget luthersk menighed 
med en international økumenisk profil. Holder gudstjene-
ster i Brorsons Kirke på Nørrebro. Ca. 100 medlemmer, 
der kommer fra mange forskellige lande.  

•	�Født 1960 i USA i delstaten 
Delaware.     

•	�BA i religion og græsk.  
Teologisk eksamen fra 
Lutheran Theological  
Seminary i Gettysburg, 
Pennsylvania, 1987.   

•	�Ordineret i Evangelical 
Lutheran Church in America. 

•	�Præst i International Church 
of Copenhagen (ICC) 2000-
2006 og siden 2014.

•	�Gift med Mary Ann Stewart, 
der er programassistent  
i FNs Verdenssundheds-
organisation WHO.  
To børn på 18 og 21 år.   

•	Bor i Indre By i København.

TIMOTHY STEWART 
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Mød kunstneren
Ukrainere møder folkekirken

Hun husker stadig den sommer, da hun var 17 år 
og lige havde afsluttet gymnasiet. Som så ofte 

før tilbragte hendes familie en måned i det sydlige 
Indien, hvor de besøgte bedsteforældre, onkler, tanter 
og andre familiemedlemmer ude på landet. Når Pra-
mila Fernandes tænker tilbage på de mange somre 
sammen med sin store familie, er hun taknemmelig for 
det stærke sammenhold, der kende-
tegnede familien. Man tog ansvar for 
hinanden. Det oplevede hun selv på en 
særlig måde i sommeren 1990.    

– Jeg havde en faster, der arbejdede 
i Dubai. Den sommer var hun hjemme 
på besøg. Hun talte meget med mig om 
uddannelse og tilbød at betale for et 
computerkursus til mig. Mine forældre arbejdede som 
skræddere og måtte kæmpe for at få det hele til at 
løbe rundt. Selv om de prioriterede vores uddannelse, 
var der ikke penge til, at vi tre børn kunne læse videre.  
I dag kan jeg se, at det computerkursus blev afgørende 
for min fremtid. Det åbnede døre for mig, som ellers 
ville have været lukkede, fortæller Pramila Fernandes, 
der senere afsluttede en højere handelseksamen og fik 
ansættelse hos den danske koncern Mærsk i Mumbai. 

– Jeg har tænkt meget over, hvorfor det, min faster 
gjorde for mig dengang, fik så afgørende betydning. Hun 
troede på mig og følte et ansvar, fordi hun havde mid-
lerne til at gøre en forskel. Siden har det været vigtigt for 
mig at give noget tilbage. I den danske kultur er det en 
selv og ens nærmeste, der kommer først. Sådan er det 
ikke i Indien. Der kommer storfamilien først. Gennem 
årene har min mand og jeg prioriteret at hjælpe vores 
familie og støtte børnenes og de unges uddannelse, 
når det var muligt. Det har vi kunnet, fordi vi arbejdede i 
udlandet. Da jeg fik tilbudt et job hos Mærsk i Danmark, 
måtte min mand opgive sit job som tekniker. Men han 
bakkede mig helt op og har støttet mig på alle måder. 
Vi har hele tiden haft den samme vision.

Troen som ledetråd
Den kristne tro har altid været en afgørende ledetråd 
for Pramila Fernandes, der voksede op i en katolsk 
familie i Mumbai i delstaten Maharashtra, hvor forskel-
lige religioner levede side om side. 

– I min barndom levede kristne, muslimer, hinduer 
og sikher fredeligt sammen. Vi respekterede hinanden 
og besøgte hinanden til højtider og fester. Mine for-
ældre var troende katolikker, og hver søndag gik vi  
i kirke. Bøn og kirkens sakramenter var en naturlig del 
af vores liv. Troen var omdrejningspunktet i mine foræl-
dres liv, og helt naturligt blev det også sådan for mig. 

Den indiske projektleder fortæller, at 
hendes kristne tro med årene er blevet dybere 
og mere reflekteret i mødet med et sekulari-
seret vestligt samfund.  

– Mine forældre gav mig de værdier, som 
jeg stadig bygger mit liv på. Men den kristne 
tro er et mysterium. Vi bliver aldrig færdige. 
Der er altid mere. I Vesten er mange holdt op 

med at tro på Gud. Men Gud er der. Han er en levende 
Gud, der hører bøn og giver mig nye kræfter, når jeg 
tænker, at nu kan jeg ikke mere.   

– Danskere taler ikke meget om tro. I Indien er 
troen med overalt, og kirkerne er fulde. I vores kirke  
i Mumbai var der 8-10 gudstjenester hver søndag med 
hundredvis af mennesker. I Danmark var det først til 
en katolsk gudstjeneste på engelsk, at vi oplevede en 
fuld kirke.  

Fandt ny familie i kirken
Familien endte i den anglikanske kirke på Langelinie, 
hvor Pramila Fernandes i dag er church warden og 
medlem af menighedsrådet. Hendes mand står for  
kirkekaffen.  

– Vi genkendte meget af liturgien og følte os vel-
komne med det samme. I kirken fandt vi en ny familie. 
Menigheden kommer fra mange forskellige lande, 
men som udlændinge har vi meget til fælles. Efter et 
stykke tid følte vi, at vi gerne ville bidrage med noget. 
Jeg begyndte at undervise i søndagsskolen, og vi 
hjalp begge med kirkekaffen. Vi kom også med i en 
gruppe, hvor vi talte om tekster fra Bibelen. Det var 
meget inspirerende. Her lærte jeg mere om min tro og 
hvordan de kristne værdier kan gøre en forskel i dag.

– Jeg er utrolig taknemmelig for det liv, vi har fået  
i Danmark. Årene her har udvidet min horisont ud over 
alle grænser. Men den kristne tro er stadig min anker-
plads. Mine forældre viste mig tidligt, hvad det vil sige 
at gå i Jesu fodspor. De vil altid være mine forbilleder. 

I 2015 blev Pramila Fernandes dansk statsborger. 
Forud var gået mange overvejelser, for som inder betød 
det, at hun måtte opgive sit indiske statsborgerskab

– Det var en naturlig følge af det valg, vi havde truffet 
for længe siden, og som vi tror var Guds valg for os. 
Når vi bor i Danmark, 
vil jeg gerne, at min 
stemme kan blive hørt 
her. I dag er Danmark 
også mit land. � BMF

Det begyndte med en to-
årig jobkontrakt hos den 
danske koncern Mærsk i 
København. Efter næsten 
20 år i Danmark har Pra-
mila Fernandes udskiftet 
sit indiske pas med et 
dansk rødbedefarvet, og 
familien har foreløbig 
ingen planer om at vende 
tilbage til Indien. "Vores 
datter er vokset op her 
og har taget en dansk 
uddannelse. Selvfølgelig 
savner vi vores familie, 
men i kirken har vi fået en 
ny familie," siger Pramila 
Fernandes. 

En sommerdag fortæller 
hun om baggrunden for 
det radikale livsvalg, der 
bragte den indiske familie 
til Danmark, og om de 
værdier, hun har med fra 
sin katolske opvækst i  
millionbyen Mumbai.  

Fra Mumbai til Gentofte  
Indisk projektleder ser tilbage på 18 år i Danmark   
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Indere i Danmark

Alle at indisk herkomst: 18.970

Heraf danske statsborgere: 3.388

Født i Danmark: 3.002 
Danmarks Statistik 2023 

PRAMILA FERNANDES 

•	� Født 1973 i Mumbai i Indien.
•	� Kom til Danmark i 2005 for at arbejde i Mærsk A/S.  
•	� Uddannet inden for handel og økonomi. Projektleder 

i dansk virksomhed, der fremstiller høreapparater.     
•	� Gift med John Fernandes, der er uddannet tekniker. 

En datter på 26 år. Bor i Gentofte. 

 I kirken ville 
vi gerne bidrage 
med noget.
Pramila Fernandes

TEMA
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Netværk for 
tværkulturelt kristent arbejde

Ryesgade 68 • 2100 København Ø • Tlf. 3536 6535

E-mail: info@tvaerkulturelt-center.dk
www.tvaerkulturelt-center.dk

Netbank: Reg.nr. 1551 Kontonr. 7707231 
MobilePay 78684

Koordinator: Cand.mag. Birthe Munck-Fairwood
Tværkulturel medarbejder: Cand.theol. Ann Juul Kjestrup

Regnskabsfører: Ilse Due

Medlemsorganisationer og •menigheder:
Organisationer: Promissio • Indre Mission 
KFUM og KFUK i Danmark • Mission Afrika

Organisationsstøtte: Samvirkende Menighedsplejer
Brødremenighedens Danske Mission • Luthersk Mission

Menigheder m.fl.: Aagerup Kirke • Abildgård Kirke, Frhvn. 
Adventskirken, Vanløse • Ansgar Kirke, Aalborg • Apostelkirken, Kbh. 
Bellahøj/Utterslev Kirke • Bethlehemskirken, Kbh. • Blågårdens Sogn 
Borris Kirke • Brøndby Strand Kirke • Brønderslev Kirke • Bråby Sogn 

Buddinge Kirke • Bårse-Beldringe Sogn • Christians Kirke, 
Christianshavn • Christianskirken, Aarhus • Christianskirken, Kgs. 

Lyngby • Christianskirken, Sønderborg • Dronninglund Kirke • Egeris 
Kirke • Egvad Sogn • Emdrup Kirke • Fakse Kirke • Fjelstervang Kirke 

Folkekirkens Tværkulturelle Center i Ribe Stift • Folkekirkens 
Tværkulturelle Samarbejde i Svendborg • Fredens-Nazaret Sogn, 

København • Frederikssund Kirke • Garnisonskirken • Gellerup Kirke, 
Brabrand • Gl. Haderslev Kirke • Gilleleje Kirke • Gistrup Kirke 

Glostrup Sogn • Greve Sogn • Græsted Sogn • Grønnevang Kirke, 
Hillerød • Haderslev Domsogn • Hannerup Kirke, Fredericia 

Haraldskirken, Gladsaxe • Hasle Kirke, Aarhus • Haslev Kirke 
Hasseris Kirke, Aalborg • Hellevad Menighedsråd • Helligåndskirken, 

Aarhus • Hemmet-Sdr. Vium Sogn • Hendriksholm Kirke, Rødovre 
Herlev Kirke • Herstedøster Kirke  Herning Kirke • Hillerød Sogn 
Hillested-Skørringe Pastorat • Hirtshals Kirke • Holstebro Kirke 

Horne Rundkirke • Hundige-Kildebrønde Sogn • Greve Husumvold 
Kirke, Brønshøj • Hvidovre Kirke • Hyltebjerg Kirke, Vanløse  

Højbjerg og Elsborg Sogn • Højby Sj. Sogn • Højelse-Ølby Sogn  
International Church of Copenhagen • Ikast Kirke • Jesuskirken, Valby  
Jelling Kirke • Jetsmark Kirke • Kastrup Kirke • Kingo-Samuel Sogn, 

Kbh. • Knudsker Sogn • Korsvejskirken, Kastrup • Kristkirken, Kolding 
Kvaglund Kirke, Esbjerg • Køng-Svinø Pastorat • Lindehøj Kirke, 

Herlev • Lindholm Kirke, Nørresundby • Lundehus Kirke • Lyng Kirke, 
Fredericia • Løsning-Korning Sognekald • Mejdal Kirke 

Møllevangskirken, Aarhus • Mørkhøj Kirke • Nathanaels Kirke, Kbh.   
Nørre Løgum Kirke • Nørre Snede Kirke • Nørrelandskirken, Holstebro  

Nørremarkskirken, Vejle • Opstandelseskirken, Albertslund   
Præstebro Kirke • Rindum Sogn • Ringive Sogn • Ringkøbing Kirke  

Ringsted Sogn • Risbjerg Kirke, Hvidovre • Roskilde Domsogn  
Ryslinge Kirke • Rødovre Kirke • Rønne Kirke • Samsø Pastorat • Sct. 
Catharinæ Kirke, Hjørring • Sct. Clemens Kirke, Randers • Sct. Hans 
Kirke, Odense • Sct. Lucas Kirken, Aarhus • Sct. Jacobi Kirke, Varde  
Sct. Jørgensbjerg Sogn, Roskilde • Sct. Michaelis Kirke, Fredericia  

Sct. Nicolai Sogn, Vejle • Sct. Pauls Kirke, Aarhus • Sct. Peders Sogn, 
Randers • Silkeborg Kirke • Simeon Skt. Johannes Sogn • Simon 

Peters Kirke, Kolding • Skanderup Kirke • Snejbjerg Kirke • Solvang 
Kirke, København • Sommersted-Oksenvad Pastorat • Stenløse Sogn  
Struer Kirke • Sundby Sogn • Sæby Kirke • Søllerød Kirke • Sønderbro 

Kirke, Horsens • Søndermarkskirken, Viborg • Tagensbo Kirke, Kbh  
Timotheuskirken, Valby • Timring Kirke • Tingbjerg Kirke • Toreby 

Sogn, Nyk. F. • Tværkulturel Kirke, Gladsaxe-Herlev • Provsti Tyrstrup 
Kirke • Tåstrup Nykirke • Vejleå Kirke, Ishøj • Veksø Sogn • Vesterbro 
Sogn • Viby Kirke, Århus • Vigerslev Kirke • Vindinge Sogn • Vor Frue 

Kirke, København • Vor Frelsers Sogn, Chr.havn • Vorgod Kirke 
Værløse Sogn • Zions Kirke, Esbjerg • Ølsted Sogn • Aaby Kirke  

Aarhus Valgmenighed • Det Mellemkirkelige Udvalg i Helsingør Stift
 

Associerede medlemmer: ALIVE Frikirken Ølstykke • Arabisk 
Fællesskab Bethania • Bethel World Mission Church • Champions 

Chapel • Chinese Church in Copenhagen • Church of Love Denmark 
Church on the Rock • Den Etiopisk-Ortodokse Menighed, Århus • Den 
Koptisk-Ortodokse Kirke St. Marie & St. Marcus • Emmanuel - Etiopisk 
Kristent Fællesskab, Kbh. • Frikirken i Løgstør • God´s Ambassadors 

International, Avedøre • Immanuel Farsi Fællesskab • Int. Temple 
Bridge Ministries • Living Word Empowerment Center, Lyngby   
PERKI/Indonesisk Kristent Fællesskab • International Christian 

Community • Int. Evang. Kirke, Skanderborg • Mar Mari´s Assyriske 
Menighed • Myanmar Christian Fellowship • Resurrection Int. Chr. 

Center • Revival Ministry DK • Serbisk-Ortodoks Menighed, Odense  
St Alban’s Anglican Church • Svenska Gustafskyrkan • Thai Church 

Copenhagen • Zion Temple Denmark • Østens Gamle Kirke 
Det Danske Bibelselskab 

Tværkulturelt Centers bestyrelse
Teolog Clement Dachet (formand) • Tidl. sognepræst Inge With 

Johannesen (næstformand) • Landsleder Krista Rosenlund Bellows 
Tidl. lærer Henry Holm Hansen • Kirketjener Abel Zemhret Kidane 

Sproglærer Hanne Thinggaard • Revd. Smitha Prasadam 
Diplomingeniør Joseph Zahr 
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Det taknemmelige hjerte
Der er altid grund til at sige tak

Anmelder: Olu Robbin-Coker
Erhvervspsykolog og coach
Holstebro

”Taknemmelighed - Hjertets hukommelse” tager 
læserne med på en taknemmelighedsrejse, hvor vi 
inviteres til at forstå taknemmelighed ud fra forskel-
lige perspektiver og reflektere over taknemmelig-
hedens rolle i vores eget liv såvel som i den kultur,  
vi er en del af. Forfatteren tager udgangspunkt i et 
høflighedsritual, som de fleste danskere vil nikke 
genkendende til, nemlig den traditionelle måde, som 
et barn i Danmark forventes at modtage en gave på: 
"Se op", "Giv hånd", "Sig tak". Disse tre led udgør også 
overskrifter til bogens hoved-
afsnit, hvor temaerne belyses 
på ofte overraskende vis. 

Bogen rummer et væld af 
tankevækkende observationer 
og refleksioner uden at give 
færdige svar. Til gengæld sti-
muleres læserens egens reflek-
sionsproces. Jeg hæftede mig særligt ved fire vigtige 
refleksioner. For det første blev jeg fanget af Nymann 
Eriksens forståelse af, at en gave enten kan være en 
transaktion mellem to parter med en forventning om, 
at den anden part på et tidspunkt gør gengæld, eller 
gaven kan være ubetinget - uden nogen forventning 
om at få noget som helst retur. Det er indlysende, at 
den implicitte forståelse af gavens karakter vil påvirke, 
hvordan taknemmeligheden kommer til udtryk.

For det andet bruger Nymann Eriksen en del tid på 
at undersøge, hvad der ligger bag taknemmelighed 
og utaknemmelighed. Personligt blev jeg både inspi-
reret og udfordret af tanken om, at utaknemmelighed 
kan stamme fra vores egen overdrevne selvsikkerhed. 
Når vi mister blikket for menneskelivets grundvilkår, 
glemmer vi let den helt basale grund til taknemme-
lighed - at livet er en gave, og at vi er dybt afhæn-
gige af andre. Nymann Eriksen kalder det tilværelsens 
gavekarakter. Vi kan ikke opnå alting selv. Vi kan ikke 
takke os selv for alt. Der er altid grund til at være tak-
nemmelig. Som kristne kan vi ikke tillade os den selv-
sikre utaknemmelighed.

For det tredje er der tankevækkende perspektiver  
i Nymann Eriksens gennemgang af den nyere tak-
nemmelighedsforskning. Selv om forskningen tydeligt 
viser, at et taknemmeligt hjerte kan gøre os gladere, 
advares vi mod at instrumentalisere taknemmeligheden 
og gøre den til et middel til glæde. Taknemmelighed 
må altid være et mål i sig selv. Men man kan øve sig. 
For eksempel kan man lave en omvendt indkøbsliste:  
I stedet for at skrive alt det ned, man mangler, kan man 
lave en liste over de ting, man allerede har. Eller som 
Nymann Eriksen udtrykker det. Man opøver taknem-
melighed ved at blive opmærksom på de små øjeblikke  
i hverdagen og ikke tage sin omverden for givet.

Jeg er selv stor tilhænger af tanken om, at ligesom 
børn bliver bedt om at vise taknemmelighed ved at 
se op, give hånd og sige tak for en gave, uanset om 
hjertet er fuldt af taknemmelighed, på samme måde 
kan voksne lære at praktisere taknemmelighed, uanset 
hvilke følelser hjertet måtte rumme. Jo mere vi prak-
tiserer taknemmelighed, jo større er sandsynligheden 
for, at vi udvikler et taknemmeligt sind. Og når glæden 
ikke bliver et mål i sig selv, kommer den måske som 
en bonus. 
 
Man er i godt selskab med denne velskrevne bog. 
Nymann Eriksen formår på formidabel vis at blande 
filosofi, teologi og hverdagsfortællinger fra et præsteliv 
for at kommunikere sine perspektiver. Derfor er bogen 
hverken tung eller svær at læse, og den almindelige 

læser behøver ikke at frygte, at den er for intellek-
tuel. Dog kan visse afsnit virke lidt forvirrende, da 
det ikke altid er åbenlyst, hvor forfatteren vil hen 
med sine pointer. Men det siger måske mere om 
mig end om bogen. Skulle andre have det som 
mig, så giv ikke op. Nymann Eriksen når i mål til 
sidst. 

"Taknemmelighed - Hjertets hukommelse" er 
en meget relevant bog, der taler klogt ind i vores 

tid. Bogen vil både appellere til læsere med interesse 
for mere filosofiske og teologiske perspektiver på 
taknemmelighed, og til dem, som bare er nysgerrige 
på en præsts refleksioner om taknemmelighed og 
taknemmelighedens betydning. 

Efter endt læsning kender vi svaret, når Nymann 
Eriksen i det afsluttende kapitel spørger, hvordan man 
bliver et taknemmeligt menneske. Ved at sige tak! 
Bogen minder os om den formative kraft, der ligger  
i at øve sig i at sige tak. Derfor kan jeg varmt anbefale 
denne bog, der både kan inspirere og udfordre os til 
at stoppe op en gang imellem og sige det lille ord tak, 
uanset om vi mærker taknemmeligheden i hjertet, har 
tid eller lyst eller kan se pointen. Jeg er i hvert fald 
taknemmelig for bogen og dens bidrag til min egen 
taknemmelighedsrejse. �

"Taknemmelighed: Hjertets hukommelse" er den tredje  
bog i en serie, hvor de første to var "Gæstfrihed" (2018)  
og "Tålmodighed" (2020), men bogen kan udmærket  
læses selvstændigt.  

 Man er i godt  
selskab med denne  
velskrevne bog.
Olu Robbin-Coker
Erhvervspsykolog og coach
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Lad mig sige det med det samme: Dette er en 
bog, som denne anmelder er meget glad for at 
have læst. Både personligt og som fagperson 
er jeg stor tilhænger af taknemmelighed, og 
sogne- og indvandrerpræst Niels Nymann 
Eriksens seneste bog har et vigtigt budskab 
ind i en tid, hvor det kan være svært at stoppe 
op og sætte pris på de små ting i livet. Netop 
det udfordrer den erfarne præst sine læsere til 
med denne bog, som han i indledningen kalder 
en lodsænkning ned i sjælens dyb.   


